SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled
out. Do not rest objects on the door or sit or stand
on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.

The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion
damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the



appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

FN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation - risk of elec-
trical shock. Never use steam cleaning equipment.
Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Use
only authorized After-sales Service. Self or non-pro-
fessional repair may lead to dangerous incident re-
sulting in live or health threatening and/or significant
property damage.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol ¥g. The various
parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environment and human health.
The & symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatitis used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.



MHCTPYKLIUN 3A BE3OMNACHOCT

BAXHO E OA T'M NMPOYETETE U OA T CMA3BATE
[Mpenun n3non3eBaHeTo Ha ypeaa NpodeTeTe MHCTPYKLN-
nte 3a 6esonacHocT. 3ana3eTe rv 3a ObaeLLm cnpaBky.
B Te3n MHCTPYKUMM N Ha caMnst ypes ca NpencTaBeHn
BaXXKHW npegynpexaeHnst 3a 6esonacHoCcTTa, KOUTO
TpsibBa Aa ce npoyeTtaT u ga ce cvbnogasart BUHaAru.
[Mpon3BoaANTENAT OTKa3Ba BCSAKaKBa OTFOBOPHOCT NMpwu
HecnasBaHe Ha Te3u yKasaHus 3a Ge3onacHoCTTa,
BbB Bpb3Kka C Henoaxoasiia ynotpeba Ha ypega unu
HenpasuiHa HAaCTPOWMKa Ha opraHuTe 3a ynpasreHue.
I\ Muoro marnku geua (0-3 roa.) Tpsibea Aa cTosT aaneu
ot ypena. Mankute geua (3-8 roguHn) Tpabea aa ctoat
Aaried oT ypeaa, OCBEH ako He ca nog, NoCTOsIHEH HaA30p
OT Bb3pacTeH. To3n ypea MoXe Aa ce U3nosn3Bea oT Aeua
Ha 8 roAMHM 1 NO-roNemMu, KakTo 1 OT NLA C OrpaHNYeHn
hmanyeckn, CETUBHM UM YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTU UMK
C HegocTaTbyeH ONUT M MO3HAHWS CaMO ako ca nop,
Ha430p UK ca UM afdeHu MHCTPYKUMM 3a ynotpebarta
Ha ypega no 6esonaceH Ha4ynH U pa3dupaT Bb3MOXHUTE
onacHocTtu. [leuata He TpsbBa f4a cu urpasar ¢ ypeaa.
MNMounctBaHeTO M nogdpbXkata OT noTpebuTtens He
TpsibBa 4a ce n3BbpLUBa OT Aela 6e3 Haas3op.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHUIMAHWE: ypeobT He e npedHasHayeH
3a ynpaBfeHue C BbHLIEH TavMmep Wnu oTAaenHa
cucTemMa C OUCTaHUMOHHO ynpaBneHue.

I\ Tosu ypen e npegHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHM
yCrioBusi 1M nogobHM MNPUNOXEHUS KaTo: KyxXHU 3a
CNY>XUTENN B Mara3unHn, oomcu n apyrm paboTHn cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KINWEHTU B XOTeNW, MOTeNu, XocTenu
W Opyrn MecTa 3a HaCTaHsBaHe.

N MakcumanuusT Gpoit KOMMMEKTM € MOCOoYeH B
NPOAYKTOBUS FIACT.

I\ Bparuukara He GuBa [1a ce ocTaBs OTBOpEeHa - onac-
HOCT OT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuyka Ha ypeda
MOXe [a U3ObPXW CaMo TOBapa Ha U3BadeHaTa KOLHU-
La, BKIMOYUTENHO CbaoBETE. He nanonseante BpaTuyka-
Ta KaTo oropa v He cagaunTe, HATO CTbNBanTe BbPXY Hesl.
N NPEOYNPEXOEHUE: MusinHute npenapatn 3a
CbAOMUASHU MaLUMHWX ca CUMHO ankanHu. Te morat Aa
ca U3KMNYMUTENHO OnacHu Npu nornmbLyaHe. M3bareanTe
KOHTaKT C KOXaTa U ounTe 1 ApbXTe deuarta ganed ot
CbAOMUANHATa MaLlMHa, KoraTo BpaTnykara e OTBOpeHa.
[MpoBepsiBaTe fanu OTAENEHUETO 3a npenapatr e
npasHo creq 3aBbpLUBaHe Ha Nporpamara 3a MUeHe.
N NPEOYNPEXOEHME: Hoxosete u apyrute
npubopun ¢ ocTpy BbpxoBe TpsAbBa Oa Cce NOoCTaBAT B
KOLUHULIATa C BbpXOBETE HaJory unu aa ce NocTaBsT B
XOPUW30HTarnHa no3vums - ONacHOCT OT NOPA3BaHKSI.

I\ Tosu ypen He e npegHasHadeH 3a npodecvoHarnHa
ynotpeba. He wusnonseante ypega Ha OTKpuTOo. He
CbXpaHsBanTe u30yxMBW WM 3ananMmy  BellecTsa
(Hanp. 6eH3VH U aepo3onu) BbB Uy B 6nn3ocT 4o ypeaa
- OnacHoCT OT noxap. YpeabT TpsibBa ga ce m3nonasa

CaMO 3a MMEHe Ha JOMaKMHCKM CbI0BE B CbOTBETCTBME
C WHCTPYKUMNUTE, fadeHn B TOBa pbKoBOACTBO. Bogata B
cbaoMMUsiNHaTa MallnHa He e nuTenHa Boaa. 3nonasante
camo npenapar 3a mueHe u gobaBku 3a M3NNakBaHe,
npegHasHadeHn  3a  aBTOMaTtuMyHaA  CbAOMMSsIIIHA
mawmHa. Korato pgobGaBste conm B OMeKOTUTENS 3a
BOAA, CTapTMpanTe He3abaBHO UMKBLI, 3a Oa nsberHete
noBpeaa Ha BbTPELUHUTE YaCTU, NPUYMHEHA OT KOPO3KSi.
CbxpaHsBanTe MUANHUS  npenapar, u3nnakesawms
npenapaTr K conTa Ha MSACTO, HeQOCTbMHO 3a Adeua.
Mpeon obcnyxBaHe wnun nopgapbXka Ha ypeda crnpeTe
NnogaBaHETO Ha BOAA KbM HEro M ro M3KMYeTe OT
enekTpuyeckata mpexa. Msknousarite ypeda Cbllo B
Cryyav Ha KakBaTo 1 Aa 61no HeM3npaBHOCT.

MOHTAX

VN BopaseHeTo 1 MOHTaXbLT Ha ypeda Tpabsa da ce
M3BbPLUBAT OT ABE WM MOBeYe fuua — CbLUeCTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHusA. M3nonssavite npeanasHu
pbKaBMUM 32 pa30onakoBaAHETO W MOHTaxa Ha ypena
— CbLUECTBYBa OMaCHOCT OT nops3BaHuda. CBbpxeTe
CbAOMMsINHATA MallMHa KbM BOAOMOAABAHETO, KaTo
n3nonseare camo HOBW KOMMMEKTU mMapkyun. Ctapute
KOMMNEKT! MapKy4n He BuBa Aa ce n3nonaeat NOBTOPHO.
Benykn mapkyyn Tpsibea ga 6baat 3gpaBo hukcmpaHe
3a u3baAreaHe Ha pasxnabBaHETO MM MO BpPEME Ha
pabora. Cnasgarnite HOpMuTE, U30adeHN OT MecTHaTa
BOAOCHabauTenHa Komnanus. HansraHe Ha Bogarta
0,05 - 1,0 MPa. YpenbT TpsibBa ga ce noctaBu CpeLly
CTeHa unu aa 6bae BrpafeH B HsiKakBa KOHCTPYKUMS, 3a
[Aa ce OrpaHM4M OOCTbMbT OTKbM 3agHaTa My CTpaHa.
3a CbAOMUANHN C BEHTUNAUMOHHN OTBOPU B OCHOBATA,
Te3n 0TBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUIAM.

PN MOHTaXbT, BKIMIOYMTENHO NoJaBaHeTo Ha Boaa (ako
nma) N eNneKTPUYECKOTO CBbP3BaHE N PEMOHT TpsiOBa Aa
Ce U3BbpLLBAT OT KBanMduumpaH TeEXHUK. He nonpaeainTe
N He MNOoAMEHsNTEe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PUYHO MOCOYEHO B PBKOBOACTBOTO Ha noTtpebutens.
NaseTe geuara ganey ot MACTOTO, KbAETO Ce U3BbpLUBA
MOHTaxbT. Creq kaTo pasonakosarte ypeaa, NpoBepere
Janun He e noBpeeH Nno BpeMe Ha TPaHCNOPTUPaHETO.
B cnyyanHanpobnemu, cBbpxeTe ce caucTpubytopamnm
Han-0nm3kMsa oTaen 3a crieanpogaxbeHo obCnyKBaHe.
Cnen kato ypeabT Obae MOHTWUpaH, OTNagbuuTe OT
onakoBkata (nnactmaca, cTipornop v Ap.) Tpsibsa
Aa CToAT ganed oT obcera Ha feua - uma onacHocT
OT 3agylwaBaHe. YpeobT TpsbBa Oa € W3KMYeH OT
eneKkTpuyeckata Mpexa npeamn 3BbpLUBaHE Ha KaKBUTO
N ga 6uno MOHTaXHW OEVMHOCTU - MMa OMAacHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. o Bpeme Ha MOHTaxa ce yBepeTe,
Yye ypeobT He MoBpexda 3axpaHeBawmsi kaben - nva
OMacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. AKTUBUpanTe ypeaa
e/1Ba crnep 3aBbpLUBaHe HA MOHTaXa.

AKO cbaomusinHata ce MOHTMpa B Kpas Ha peavua
ApYrv ypeam 1 oo Hest UMa LOCTbI OTKbM CTpaHW4HaTa



M CTeHa, 30HaTa Ha naHTUTe TpsioBa Aa ce obnuuosa
CTPaHWYHO 3a N3bsirBaHe Ha OMacHOCT OT HapaHSBaHWS.
Temnepatyparta Ha nogaBaHaTa Boda 3aBvcK OT Moaena
CbAOMUSNHA MaluMHa. AKO MOCTaABEHUSIT MapKyd 3a
nogaeaHe MMa MapkmpoBka ,25°C Max“, makcmanHata
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogara e 25°C. 3a BCu4ku
ApYrM MOLENN MakcMMarnHaTa no3soreHa Temneparypa
Ha Bogara e 60°C. He pexxete mapkyuuTe, a B Criydan Ha
ypencbccrcTeMasa3agbpKaHeHaBoaarta, HenotansamTe
BbB BOAaTa nnactmacoBarta KyTus 3a CBbp3BaHe KbM
BOOOMNPOBOAHATAa Mpexa. AKO AbimKMHaTa Ha MapKydmTe
He e JOoCTaTbyHa, CBbPXKETE C& C MECTHUS JOCTaB4YMK.
YBepete ce, Ye MapKyuMTe 3a nogaBaHe M M3rnyckaHe
Ha BOAa He ca nperbHaTn unu 3anyweHun. Mpu MbpBOTO
BKITHOMBaHE B AENCTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
TpbbaTa 3a nogaBaHe U M3TOYBaHe Ha BoaaTta. YBepeTe
ce, Ye N YeTmpuTe KpadeTa ca CTtabunHm n ce onupar
NTbTHO Ha Noda 1 ako € Heobxoanmo, M perynupanTe,
crieq KOeTo C nMomoLTa Ha HMBENVP NpoBepeTe Aanu
CbAoOMUsINHATa € HMBENMpaHa 6e3ynpeyHo.

NPEAYNPEXAOEHUA OTHOCHO EJIEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkata C [gaHHM € nocTaBeHa Ha pbba Ha
BpaTMykata Ha CbAOMUANHaTa (BWXKOa ce, Korarto
BpaTM4yKaTa e OTBopeHa).

I\ Tpsibea Aa e Bb3MOXHO ypedbT Aa Ce W3KMoHM
OT 3axpaHBaHETO Ype3 n3BaxaaHe Ha Liencera, ako
€ [OCTbMeH, WM 4pe3 [OCTbMEH MHOrOMosICeH
NPeBKoYBaTESl, MOHTUPAH Crea KOHTaKTa, KakTo U
ypeabTAa e 3a3eMeH BCbOTBETCTBUE CHALMOHANHUTE
CTaHAapTu 3a enekTpudecka 6e3o0nacHoCT.

PN He wusnonseaitte  yob/mKUTENM,  Pa3KIOHUTENM
wnn agantepn. Cnen MPuWKNOYBAHE HA MOHTUPAHETO
ENeKkTPUYECKUTE KOMMOHEHTU Beve He TpsabBa da ca
[AOCTBLMHM 3a noTpebuTens. He nsnonaeariTe ypeaa, ako cTe
C Mokpu mnm 6ocm kpaka. He usnonseaiire 1031 ypeq, ako
3axpaHBaLLMAaT My kaben unu Lwencen e NoBpPeAEH, ako He
paboTy NPaBWITHO UK aKo € BKN NOBPEAEH MM U3MYCKaH.
PN Ako 3axpaHBawwmsT kaben e noBpeneH, Tou Tpsibsa
[a ce CMeHW OT NPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT
U1 NLE C aHanornyHa keanudgmkaums, 3a aa ce nsberHe
oracHa cutyauusi, Hanpumep eneKkTpuYecky yaap.

AKO nocTaBeHUST Lencen He e nogxoasw, 3a Bawwwms
KOHTaKT, CBbPXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpOTEXHWK.
He pgbpnavte 3axpaHBawmsi kaben. He nortansnte
3axpaHBalma kaben wnu wencen BbB Boga. [lasete
kabena ganey ot ropeLLn NoBbPXHOCTHU.

NMOYUCTBAHE U NOOAOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: TMpean v3BbpLuBaHe
Ha KakBaTo M ga 6mMno AeVHOCT Mo noggpbXKkaTa Ha
ypena, ce yBepeTe, Ye TOM € U3KIYEH N He e CBbp3aH
KbM 3axpaHBaHETO - OMACHOCT OT ENEKTPUYECKUN yaap.
Hukora He n3nonseanTte ypeam 3a novYMcTBaHe ¢ napa.
He nonpassnTe n He NOAMEHSINTE YacTu OT ypeaa,
aKo TOBa He € M3PUYHO NOCOYEHO B PHLKOBOACTBOTO
Ha notpebutens. anonssante camo ynbiHOMOLLEH

otaen 3a cnegnpofgaxteHo  obcnyxsaHe.
CaMOoCTOATENHO W3BbLPLUEH PEMOHT WIIN PEMOHT,
HEM3BbPLUEH OT NPOGECMOHANMUCT, MOXe Aa AoBeae
[0 oraceH UHLUMAOEHT, KOWTO Aa 3acTpaLUv XXMBOTa UK
3[paBeTo Ha xopara u/unu aa noBpeaun MMYLLECTBO.

N3XBBLPITAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATIA
OnakoBbyHuaT wmatepuan e 100% rogeH 3a
peuuknupaHe M € MapkupaH Cb C CUMBOMa 3a
peuvKknupaHe ¥p. PasnMuHute yactu oT onakoekaTa
TpsibBa ga 6baaTt U3XBbPEHU NO OTFOBOPEH HAaYMH
M B MbSIHO CbOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 3a
N3XBBLPIISHETO Ha OTNAAbLM.

M3XBBPINAHE HA EJIEKTPOYPEOU

Tosn ypen e npousBedeH C matepuanu, rogHu 3a
pEUMKNMpaHe WM 3a MOBTOPHO u3nonssaHe. [lpu
W3XBbPIIAHETO My CrnasBanMte MeCTHWTE pasnopeadv
32 U3XBbprsHe Ha oTnagbuu. 3a AONbIAHWTENHA
MHGOPMALMA OTHOCHO TPETUPAHETO, ONON30TBOPSBAHETO U
PELMKNNPaHETO Ha LOMAKMHCKY ENEKTPOYpean ce 06bpHeTe
KbM KOMMETEHTHUTE MECTHW OpraHu, cnyx6ata 3a 6uToBM
OTNagbLUM UK marasuHa, OT KbAETO CTe 3aKynunu ypeaa.
Tosun ypen e mapkupaH B CbOTBETCTBUME C EBponenckara
anpekTtvea 2012/19/EC 0THOCHO OTNaAbLM OT ENEKTPUYECKO
n enekTpoHHO obopyasaHe (WEEE). Kato ce nmorpwxute
NPOAYKTBLT Aa 6bAe N3XBbpIieH N0 NpaBUEH HauvH, Bue we
MOMOrHeTe 3a NpeaoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHWUTE HeraTUBHU
NOCneacTBMS 3a OKONMHaTa cpefa M 34paBeTo Ha xopara.
CumeonbT B Bbpxy ypeda vnv npuapyxasallara ro
[OKyMEHTaumMs noka3ea, 4e To3n yped He TpsibBa Aa
ce TpeTvpa kato 6uToB oTnagbk, a Aa O6bae npenageH
B CbOTBETHUA CbbupaTeneH MyHKT, MpeaHasHavyeH 3a
peLMKIMpaHe Ha efieKTpuyecka u enekTpoHHa anapartypa.

CBbBETU 3A MKOHOMUA HA EHEPIUA
MNporpamata ECO e noaxogsiia 3a novyucTBaHe Ha
HOpManHO 3amMbpCeHa [OMakUHCKa nocyda, Karo
13MNorn3BaHanoTO3MHa4YvH, NporpaMaTaeHan-e(pekTmBHa
MO OTHOLLUEHME Ha KOMOWMHMpPaHOTO noTpebneHune Ha
€Heprua 1 Boda u oTroBaps Ha 3aKOHOAATENICTBOTO Ha
EC no oTHOLWIEHMEe Ha eKONOrnYyHUsa An3anH.
3apexagaHeTo Ha AomallHaTa CbAOMUSINIHA MallvMHa 0o
KanaumTeTa, N0COYEH OT MPOM3BOANTENS, LLIE CMOMOrHe Aa
crnecTuTe eHeprua neoga. [peasapuTenHoTo n3nnaksaHe
Ha NocyaaTta Ha pbka BoAu A0 yBENuYeHo notpebneHne
Ha BOOA W €eHeprusi, 3aTtoBa He € MNPEnopPbLYMTENHO.
Korato gomaluHata CbAOMUSINTHA MallMHa ce M3nornaea
CbIMaCcHO MHCTPYKLMWUTE Ha NPOM3BOAUTENS, U3MUBAHETO
Ha nocyga B CbAoOMMANHA OBMKHOBEHO KOHCymupa no-
Marko EHepruns 1 BoA4a B CPaBHEHME C MUEHETO Ha pbka.



BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotfebiCe si prectéte tyto bezpec-
nostni pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouZiti.
V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dllezitd bezpeénostni upozornéni, ktera
si musite preCist a za vSech okolnosti dodrzovat.
Vyrobce nepfijima Zadnou odpovédnost za
problémy vyplyvajici z nedodrzovani téchto pokynd,
z nevhodného pouziti spotfebiCe &i nespravného
nastaveni ovladacich prvka N Velmi malé déti
(0-3 roky) je tfeba drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotfebite. Nejsou-li malé déti (3-8 let) pod
dohledem, je tfeba je drzet v bezpecné vzdalenosti
od spotrebiCe. Déti starSi 8 let a osoby s fyzickym,
smyslovym ¢i duSevnim postizenim nebo bez
patficnych zkuSenosti a znalosti mohou tento
spotfebi¢ pouzivat pouze pod dohledem nebo
tehdy, pokud obdrzely informace o bezpeCném
pouziti spotfebiCe a pokud rozuméji rizikiim, ktera
s pouzivanim spotfebiCe souviseji. Déti si se
spotfebicem nesméji hrat. Nedovolte détem, aby
bez dohledu provadély cisténi a béznou udrzbu
spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotiebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
Casovac€, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

FN Tento spotrebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zplUsobem, napfiklad: v kuchyriskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; na farmach; k pouZziti klienty
hoteld, moteld, penzionu a jinych ubytovaci zafizeni.
N Maximalni pocet sad je zobrazen na vyrobnim
Stitku.

I\ Dvifka nesmi byt ponechana v oteviené poloze
— riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vy-
sunuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadneé
pfedméty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.
FN VAROVANI: Myci prosttedky do myé&ky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti muze byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvere oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

N VAROVANI: Noze a daldi ostré nastroje je
treba do kose na pfibory vkladat Spi¢kou dolt nebo
je pokladat vodorovné — riziko porezaniJN Tento
spotfebi€ neni urCen pro profesionalni pouziti.
Nepouzivejte spotiebi¢ ve venkovnim prostredi.
Neukladejte vybusné nebo hoflavé latky (napf.

nadoby s benzinem nebo aerosolové spreje) uvnitf
spotfebi¢e nebo v jeho blizkosti — riziko pozZaru.
Spotfebi¢ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouZiti.
Voda ve spotfebici neni pitna. PouZivejte vyhradné
Cistici prostfedek a lestidlo uréené pro automatické
mycCky nadobi. Po pfidani soli do zmék&ovace vody
okamzité spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili
poskozeni vnitinich soucasti mycky korozi. Cistici
prostfedek, lestidlo a sUl ukladejte mimo dosah
déti. Pfed provadénim oprav a udrzby uzaviete
pfivod vody a odpojte spotiebi¢ od zdroje napgjeni.
Spotfebi¢ odpojte také v pfipadé jakékoli poruchy.

INSTALACE

P\ Stéhovani a instalaci spotiebi¢e museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpeli zranéni. PFi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
— nebezpeli porfezani. MyCku pfipojte k privodu
vody vyhradné pomoci nové soupravy hadic. Stara
souprava hadic neni urCena k opétovnému pouziti.
VSechny hadice musi byt bezpecné pfipojeny
k pfivodu vody tak, aby nedoSlo pfi provozu
zarfizeni K jejich odpojeni. Dodrzujte platné predpisy
vydané mistnim vodohospodarskym organem. Tlak
pfivadéné vody €ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby
byl omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycek
vybavenych ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba
dbat na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.
IN Instalaci, véetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou cast spotiebiCe, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouZiti. Nedovolte détem,
aby se pfiblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotfebiCe se ujistéte, Zze béhem prepravy nedoslo
k jeho poSkozeni. V pfipadé problému se obratte na
sveho prodejce nebo na nejblizSi servisni stfedisko.
Po instalaci musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti
— nebezpecCi uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotrebi€ odpojit od elektrické sité —nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Béhem instalace se
ujistéte, Ze zafizeni nemuze poskodit napajeci kabel
— nebezpei pozaru a urazu elektrickym proudem.
Spotfebi€ spoustéjte az poté, co byla instalace
dokoncena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotiebi¢
je z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantd,
a predejit tak nebezpedi skfipnuti. Teplota pfivadéné
vody zavisi na konkrétnim modelu mycky. Je-
li pfivodni hadice oznacena ,25°C max"“, pak je
maximalni povolena teplota vody 25 °C. Pro vSechny



ostatni modely plati, Ze maximalni teplota je 60 °C.
Je-li spotfebi€¢ vybaven systémem bezpecénostniho
uzavieni pfivodu vody, hadice nepfefezavejte ani
neponofujte plastovouchrani¢kuhadicedovody. Jsou-
li hadice pfili$ kratké, obrat'te se na specializovaného
prodejce. Pfesvédcte se, Ze pfivodni ani odtokova
hadice nejsou ohnuté ani zaskrcené. Pfed prvnim
pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni a vypoustéci
hadice dokonale vodotésné. Dbejte na to, aby
vSechny Ctyfi nohy spotiebiCe byly stabilni a staly na
podlaze, byly nastaveny pozadovanym zplUsobem
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je mycka
dokonale vodorovna.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE

Typovy Stitek je umistény na dvirkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

FN V souladu s narodnimi bezpeénostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpoijitspotiebi€ od elektrické sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastr€ka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepoélového vypinace umisténého pfed zasuvkou.

FN Nepouzivejte  prodluzovaci kabely nebo
sdruzené zasuvky. Po skonCeni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pristupné. Nepouzivejte spotiebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
posSkozen napajeci sitovy kabel i zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen Ci spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vymeénit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu — riziko urazu elektrickym
proudem.

Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastréku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi
dotykat Zadné horké plochy.

CISTENIi A UDRZBA

FN VAROVANI: NeZ zahgjite jakoukoli udrzbovou
cinnost, ujistéte se, Ze je spotfebi€ vypnuty a odpojeny
od zdroje napajeni — riziko urazu elektrickym
proudem. Spotiebi€ nikdy necistéte parnim Cisticim
zafizenim. Neopravujte ani nevyménujte zadnou
Cast spotrebiCe, pokud to neni vyslovné uvedeno
v navodu k pouziti. Vyuzivejte pouze autorizovany
poprodejni  servis. Opravy svépomoci nebo
neprofesionalni opravy mohou vést k nebezpecnym
situacim ohrozujicim zivot €i zdravi a/nebo vaznym
majetkovym Skodam.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je
oznaden recyklacnim znakem €. Jednotlivé Gasti
obalového materidlu proto zlikvidujte odpovédné
podle platnych mistnich predpisu tykajicich se
nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotiebiCc byl vyroben z recyklovatelnych
nebo opakované pouzitelnych materiala. Zlikvidujte
jej podle mistnich pfedpist pro likvidaci odpadu.
DalSi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotfebiCl ziskate na mistnim dfadé,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste spotfebi€ zakoupili. Tento
spotfebi¢ je oznaCen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (OEEZ). ZajiSténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim vlivim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Symbol & na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci
udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu
s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat
do pfislusného sbérného stfediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti bézné zaspinéného
nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjSim
programem s ohledem na spotfebu energie a vody
a ktery se vyuziva ke vyhodnoceni shody spotrebie
s predpisy Ecodesign EU.

Naplnéni my¢ky nadobi az do plné kapacity uvedené
vyrobcem pfispiva k uspore energie a vody. Rucni
pfedmyvani nadobi vede ke zvySené spotifebé vody
a energie a nedoporucujeme jej. Pokud se mycCka
nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny
vyrobce, je spotfeba energie a vody pfi myti nadobi
v mycce obvykle nizsi nez pfi myti v ruce.



SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fir die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalle Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahrensowie Personen mitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

I\ Dieses GeratistfiirHaushaltsanwendungen und ahnliche
Anwendungen konzipiert, zum Beispiel: Mitarbeiterkiichen
im Einzelhandel, in Blros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; fur Gaste in Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-
Anwendungen und anderen Wohnumgebungen.

N Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tir solite nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geoffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nichtals Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.

'\ WARNUNG : Geschirrspilmittel sind stark alkalisch.
Sie konnen bei Verschlucken aulerst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspuler fern halten, wenn die Tur
geoffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prifen, dass das
Spulmittelfach leer ist.

F'N WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mit der Spitze nach unteninden
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. Keine
explosiven oder entzindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spulen

von Haushaltsgeschirr gemald den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser im
Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und Klarspuler
fir automatische Geschirrspller verwenden. Wenn
Sie dem Wasserentharter Salz zugeben, lassen Sie
sofort ein Programm laufen, um Korrosionsschaden an
den Innenteilen zu vermeiden. Spullmittel, Klarspuler
und Regeneriersalz aullerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Vor WartungsmalRhahmen die
Wasserzufuhr zudrehen und die Stromversorgung
ausstecken oder unterbrechen. Das Gerat im Falle einer
Storung trennen.

INSTALLATION

N Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht I6sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mdbel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Ruckseite zu begrenzen. Fur Geschirrspller mit
EntlGftungsschlitzen am Boden, durfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

I\ Dielnstallation,einschlieRlichderWasserversorgung
(falls vorhanden) und elektrische Anschlisse und
Reparaturenmussenvoneinemqualifizierten Techniker
durchgeflihrt werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbst und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdricklich vorgesehen
ist. Kinder vom Installationsort fern halten. Prufen Sie
das Gerat nach dem Auspacken auf Transportschaden.
Bei Problemen wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aulerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das
Gerat vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der Installation
sicherstellen, das Netzkabel nicht mit dem Gerat selbst
zu beschadigen - Brand- oder Stromschlaggefahr.
Das Gerat erst starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspiler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von



dem Geschirrspulermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max“ gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den
Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fulde fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

FN Esmussim Einklang mitden nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen  mdglich  sein, den
Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom flhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfuly verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

N Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heil3en Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

VN WARNUNG Vor der Durchfuhrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist - Stromschlaggefahr. Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerate.

Reparieren Sie das Geratnichtselbstundtauschen Sie
keine Teile aus, wenn dies vom Bedienungshandbuch
nicht ausdrucklich vorgesehen ist. Wenden Sie
sich ausschlieBlich an den autorisierten After-
Sales-Service. Bei Eigen- oder unsachgemalien
Reparaturen konnen Unfalle entstehen, die
moglicherweise lebensgefahrliche Situationen und/
oder erhebliche Sachschaden verursachen.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
DasVerpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und trégt das Recycling-Symbol €. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren ~ Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mdullabfuhr
oder dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat
gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemal der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmalige Entsorgung tragen
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalien
Entsorgung des Produktes entstehen konnen.
Das & Symbol auf dem Gerdt bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf
den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist
es das effizienteste Programm, das auch zur Prufung
der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet
wird.

Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspulen des Geschirrs erhoht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspulen.



CONSIGNES DE SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser 'apparell, lire attentivement les consignes de
sécurité. Conservez-les a portée pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et 'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus a
I'écart de 'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent
étre tenus a I'écart de I'appareil sauf s'ils se trouvent sous
surveillance constante. Les enfants agés de 8 ans et
plus, ainsi que les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
possédant ni 'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les
instructions d’'une personne responsable leur ayant
expliqué I'utilisation de I'appareil en toute sécurité, ainsi
que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer,
ni procéder a I'entretien de I'appareil sans surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour étre
utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme
une minuterie ou un systéme de contréle a distance.

FN Lappareil a été congu pour un usage domestique et
peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel dans les
magasins, bureaux et autres environnements de travail ;
dans les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
chambres d’hotes, et autres résidences similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de I'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d'objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre tres
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact avec
la peau et les yeux, et éloignez les enfants du lave-
vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-vous que
le distributeur de détergent est vide a la fin de chaque
cycle de lavage.

FN AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou prés
del'appareil-risque d’incendie.’appareil doituniquement

étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L'eau contenue dans
lappareil n‘est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel
a l'adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement
pour éviter des dommages dus a la corrosion aux piéces
internes. Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez I'alimentation
avant!'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ Appareil doit &tre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et l'installation de I'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau d'eau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre
réutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de l'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de
limiter 'accés a sa partie arriére.Pour les lave-vaisselles
avec des ouvertures a la base pour la ventilation, les
ouvertures ne doivent pas étre bloquées par un tapis.

IN Linstallation, incluant lalimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées paruntechnicien qualifié.
Ne procédez a aucune réparation ni a aucun remplacement
de piéce sur l'appareil autres que ceux spécifiquement
indiqués dans le guide d'utilisation. Gardez les enfants a
lécart du site d'installation. Aprés avoir déballé I'appareil,
assurez-vous qulil n'a pas été endommagé pendant le
transport. En cas de probléme, contactez le détaillant ou le
Service Aprés-vente le plus proche. Une fois installé, gardez
le matériel demballage (sacs en plastique, parties en
polystyréne, etc.) hors de la portée des enfants - ils pourraient
s'étouffer. Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique
avant de l'installer - vous pourriez vous électrocuter. Lors
de linstallation, assurez-vous que I'appareil nN'endommage
pas le cable d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter
ou déclencher un incendie. Branchez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

Sil'appareil estinstallé a I'extrémité d’une rangée d’unités et
que sa paroi latérale est exposée, protégez les charnieres
pour éviter qu'elle ne soit endommageée. La température
d’entrée d'eau dépend du modele du lave-vaisselle. Si le
tuyau d’alimentation indique « max 25°C », la température
maximum de I'eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour tous
les autres modéles, la température de I'eau permise est
de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et, en présence



d’un appareil avec systéeme de coupure de l'arrivée d’eau,
ne plongez pas dans leau le boitier en plastique de
raccordement au réseau hydrique. Si les tuyaux sont trop
courts, adressez-vous a votre revendeur. Assurez-vous
que les tuyaux d’alimentation et de vidange ne sont ni pliés
ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez I'étanchéité des
tuyaux d’ alimentation et de vidange de I'eau. Assurez-vous
que les quatre supports sont stables et reposent sur le sol,
en les ajustant au besoin, et assurez-vous que l'appareil est
parfaitement de niveau en utilisant un niveau a bulle.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

PN Il doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’'un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

I\ N'utilisez pas de rallonge, de multiprise, ou d’adap-
tateurs. Une fois l'installation terminée, l'utilisateur
ne doit plus pouvoir accéder aux composantes élec-
triques. N'utilisez pas l'appareil si vous étes mouillé
ou si vous étes pieds nus. N'utilisez pas cet appareil
si le cable d’alimentation ou la prise de courant sont
endommagés, si I'appareil ne fonctionne pas correc-
tement, ou s’il a été endommagé ou échappée.

N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

I\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuerl’entretien-vous pourriez vous électrocuter.
N’utilisez jamais un appareil de nettoyage a la vapeur.
Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur [I'appareil autres
que ceux specifiquement indiqués dans le guide
d’utilisation. Faites appel uniquement au service
apres-vente agréé. Une réparation autonome ou
non-professionnelle peut provoquer un incident
dangereux provoquant des menaces pour la vie ou
la santé et/ou des dommages significatifs aux biens.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sontentierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage U

Les différentes parties de I'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.
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MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cetappareil estfabriqué avec des matériauxrecyclables
ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le au rebut en vous
conformant a la réglementation locale en matiere
d’élimination des déchets. Pour toute information
supplémentaire sur le traitement et le recyclage des
appareils électroménagers, contactez le service local
compétent, le service de collecte des déchets ménagers
ou le magasin ou vous avez acheté I'appareil. Cet
appareil est certifié conforme a la Directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques (DEEE). En vous assurant
que l'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui I'accompagne indique qu'’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis a
un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la
vaisselle normalement sale, et pour cette utilisation,
c'est le programme le plus efficace en termes d’énergie
combinée et de consommation d’eau, et il est utilisé
pour évaluer la conformité a la législation européenne
en matiére d’éco-conception.

Le chargement du lave-vaisselle domestique jusqu’a
la capacité indiquée par le fabricant contribuera a
économiser de I'énergie et de l'eau. Le prérincage
manuel des éléments de vaisselle provoque une
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie et
n’est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans
un lave-vaisselle domestique consomme habituellement
moins d'énergie et d'eau en phase dutilisation que le
lavage a la main lorsque le lave-vaisselle domestique
est utilisé conformément aux instructions du fabricant.



SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjeraC
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se
radi; seoske kuce; za goste u hotelima, motelima
ili sli€nim smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloZa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slucaju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZzom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provijerite je li pretinac za deterdzent prazan.

'\ UPOZORENJE : NozZevi i ostali pribor sa Siljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom poloZzaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte iskljucivo

11

deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omekS8ivaC vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ogranicio
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, ukljuuju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriCito navedeno u priruCniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do ostecenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup boc€noj ploc€i, potrebno je
pokriti podruc€je Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o0
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne reZite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasti¢no kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim



crijevima nema pregiba i da nisu priklijeStena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuéi ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr§eno poravnata.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

FN Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomocéu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

I'N Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara va$oj utiCnici, kontaktirajte
kvalificiranog tehniCara. Ne povlaCite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utikac
u vodu. DrZite kabel za napajanje dalje od vrucih
povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja: — opasnost od strujnog udara.
Nikada ne upotrebljavajte uredaje za CiS¢enje parom
Nemojte popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio
uredaja, osim ako to nije izri€ito navedeno u prirucniku
za upotrebu. Obracate se iskljuCivo ovlastenom
postprodajnom servisu. Samostalan ili nestru¢an
popravak moze dovesti do opasnih nesreca koje
mogu biti opasne po zivot ili zdravlje i/ili izazvati
velika oStecenja imovine.
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ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal mozZe se u potpunosti reciklirati i
oznacen je simbolom recikliranja ®«. Razli€iti dijelovi
ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno
lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada. Radi
podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i
recikliranju elektriCnin kucanskih aparata, obratite
se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj je oznaCen sukladno europskoj
direktivi 2012/19/EU o elektricnom i elektroniCkom
otpadu (WEEE). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomoci Cete u sprjeCavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli§ i zdravlje ljudi.
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuénim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektricnog
i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobiCajeno prljavo
posude i pri takvoj je upotrebi to najucinkovitiji
program po pitanju ukupne potrosnje vode i energije i
upotrebljava se za procjenu uskladenosti s propisima
EU o ekoloskom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je
naveo proizvodac, pridonosite ustedi energije i vode.
Ruéno ispiranje posuda dovodi do veée potrosnje
vode i energije te se ne preporucuje. Pranjem posuda
u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENERGIJE
i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica
posuda u domacinstvu upotrebljava u skladu s
uputama proizvodaca.



BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

Akészllék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi biztonsagi
Utmutatét. Orizze meg a késébbi felhasznalas érdekében.
Mindenesetbentartsabe akézikdnyvbenésakészlléken
talalhat6 fontos biztonsagi figyelmeztetéseket. A gyarté
nem vallal felel6sséget a biztonsagi utasitasok figyelmen
kivil hagyasabol, a készllék nem rendeltetésszer(
hasznalatabdl vagy a készulék kezel6szerveinek
helytelen beallitasaibol ered6 karokert.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készllék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kdzott)
kizarolag felugyelet mellett tartozkodhatnak a készulék
kozelében. Felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkoz6 tajékoztatast kovetben és a
fennalld kockazatok megértése utan hasznalhatjak a
készuléket 8 éves vagy idésebb gyermekek, valamint
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6, illetve
tapasztalat vagy ismeretek hianyaban hozza nem ért6
szemelyek. Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak
a készulékkel. Gyermekek csak feligyelet mellett
végezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

FN FIGYELEM! Kialakitasabdl addéddéan a késziilék
mikodtetése nem lehetséges kulsé iddzité szerkezettel
vagy kulon taviranyitoval.

N A készilék haztartdsi haszndlatra, illetve hasonlé
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban 1év6 és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit €s szobat kinalo és
egyéb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsip&dés veszélyének elkeriilése érdekében az
ajtét ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az edényekkel
teli, kihuzott kosar sulyat birja el. Ne helyezzen targyakat
az ajtora, és ne Uljon vagy alljon ra.

FN VIGYAZAT! A  mosogatogépben  hasznalt
mosogatoszerek erfsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen arra,
hogy ne kerulijenek szembe és bérre, valamint tartsa tavol
a gyermekeket a mosogatdgeptél, amikor annak ajtaja
nyitva van. A mosogatasi ciklus lejartakor ellenérizze,
hogy a mosogatészer-adagolo rekesz Ures-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegyukkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.

FN A késziléket nem nagylzemi hasznalatra
tervezték. Ne hasznadlia a készuléket kultéren.
Ne tegyen a készulékbe vagy annak kozelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat
(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek
tlzet okozhatnak. A készulék kizardlag edények
mosogatasara szolgal, ami soran kovetni kell az ebben
az utmutatéban leirtakat. A készulékben talalhaté viz
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nem ivoviz. Kizar6lag automata mosogatdégépekhez
val6 mosogatdszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor sot ad a vizlagyitohoz, azonnal futtasson
egy programot a belsé alkatrészek korrozidjanak
megelbzése érdekében. A mosogatoszert, az oblitot
€s a regeneralosét gyermekektdl elzarva tarolja.
Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el a
vizellatast, és valassza le a készulléket az elektromos
halézatrol. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le
a készuléket az elektromos hal6zatrdl.

UZEMBE HELYEZES

N A készilék mozgatasat és Uzembe helyezését
a serulések elkerulése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen védokesztylit a készulék
kicsomagolasa és UuUzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogepet csak
Uj tomldkeészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-
hal6zathoz. Régi toml6készlet nem hasznalhaté
fel. Minden csOvet biztonsagosan rogziteni kell,
megel6zve a mikodés kozbeni kilazulast. A helyi
vizmivek valamennyi el6irasat be kell tartani. Abelépd
viz nyomasa 0,05-1,0 MPa. A készlléket a falhoz
kell helyezni vagy be kell épiteni ugy, hogy a hatoldala
ne legyen hozzaférhetd. Az als6 szell6zényilasokkal
rendelkez6 mosogatégépeknél ugyeljen arra, hogy a
nyilasokat ne takarja el szényeg.

N A készilék Uzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizarolag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélje ki a készllék semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mlvelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznaloi kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Gzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a készulék sérult-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel vagy a
legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés utan
a csomagoldéanyagokat (miianyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja,
vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek
hozza. Az aramutés elkerulése érdekében az Uzembe
helyezési milveletek elétt huzza ki a készllék halozati
csatlakozéjat. Az aramutés elkerulése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrol, hogy
a készllék miatt nem sérll-e a halozati tapkabel.
A készlléket csak a megfelel§ lUzembe helyezést
kovetben kapcsolja be.

Ha a mosogatdgép a sor végén kap helyet ugy, hogy az
oldalfala szabadon marad, akkor a sérllés veszélyének
elkertlése érdekében a forgopantos részt burkolattal
kell ellatni. A belépé viz h6mérséklete a mosogatogép
tipusatol figg. Ha a beszerelt vizbevezetd tomldén a
»25 °C max.” jelzés lathatd, a megengedett maximalis
vizhémérséklet 25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett



maximalis vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomlbket és — vizstop rendszer( készulék esetén — ne
engedje bele a vizbe a vizhalozatba vald bekotéshez
szUkséges mianyag dobozt. Ha a csdvek nem elég
hosszuak, forduljon a hivatalos markakereskedéhoz.
A vizbevezetd és elvezetd tomlbket meghajlitas-,
illetve torésmentesen kell lefektetni. Az elsé Gzembe
helyezésnél ellendrizze a vizbevezets és a vizelvezetd
toml6 szigetelését. Ugyelien arra, hogy mind a négy
lab stabilan alljon a padlon, és szukség esetén allitsa
be azokat. Vizmeérték segitségével ellendrizze, hogy a
mosogatogep tokéletesen vizszintesen all-e.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL KAP-
CSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdgép ajtajanak szegélyén van
(akkor lathato, amikor az ajté nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halozatrol a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdzé szerelt, tobbpdlusu
megszakitoval, illetve kotelez6 a készuléket a biztonsagi
el6irasoknak megfelel6en foldelni.

F'N Ne hasznaljon hosszabbitét, elosztét vagy adaptert.
Beszereles utan az elektromos alkatrészeknek
hozzaférhetetlennek kell lennitk a felhasznalé szamara.
Ne hasznalja a készlléket mezitlab, és ne nyuljon
hozza nedves kézzel. Ne hasznalja a készuléket, ha
a tapkabel vagy a csatlakozodugo sérdlt, illetve ha a
készllék nem mikodik megfeleléen, megsérilt vagy
leejtették.

N Ha a halézati kabel megsérill, az aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartoval, annak
szervizképvisel6jével vagy egy hasonldéan képzett
szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre kicseréltetni.
Ha a készllékre szerelt csatlakoz6 nem megfelelé
a haldzati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerelo
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A halozati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe. A
halézati tapkabelt ne helyezze meleg felliletek kdzelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Az aramiités elkeriilése érdekében
barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi mivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készlléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. Soha ne hasznaljon
gbéznyomassal mikodo tisztitokészuléket. Ne javitsa
és ne cserélie ki a készuléek semmilyen alkatrészét,
hacsak az adott mlvelet nem szerepel kifejezetten
a felhasznaldi kézikonyvben. Csak hivatalos
veviszolgalathoz forduljon. A sajat kezileg vagy nem
szakszerlen elvégzett javitas balesethez vezethet,
amely halalt, egészségkarosodast és/vagy jelentbs
anyagi kart okozhat.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA
A csomagoléanyag 100%-ban Ujrahasznosithato, és el
van latva az Ujrahasznositas jelével ¥g. A csomagolas
egyes részeinek hulladékkezelését felelésségteljesen,
a hulladékok artalmatlanitasara vonatkoz6 helyi
rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készulék ujrahasznosithatd vagy ujrafelhasz-
nalhaté anyagok felhasznalasaval készult. Leselej-
tezéskor a helyi hulladékelhelyezési szabalyokkal
0sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi ké-
szulékek kezelésére, hasznositasara és ujrafeldol-
gozasara vonatkozoé tovabbi informaciokért forduljon
az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi hulladékok
begylijtését végz6 vallalathoz vagy az lzlethez, ahol
a készuléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo
2012/19/EU iranyelv szerinti jeldlésekkel rendelke-
zik. A hulladékka valt termék szabalyszeri elhelyezé-
sével On segit elkeriini a kdrnyezettel és az emberi
egészséggelkapcsolatos negativkdvetkezményeket.
A E terméken vagy a kiséré dokumentumokon ta-
lalhatd jel azt jelzi, hogy a készuléket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni, hanem az elektro-
mos és elektronikai készulékeknek megfelelé gyj-
téhelyen kell leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan
szennyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt
energia- és vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb
program, €s a segitségével kiértekelhetd, hogy a
készuléek megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre
vonatkozo6 jogszabalyanak.

Ha a haztartasi mosogatogépet a gyartd altal
jelzett kapacitasig tolti fel, azzal energiat és vizet
takarithat meg . Az edények manualis el6oblitése
megnovekedett viz- és  energiafogyasztast
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi
mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfeleléen
hasznaljak, az edények mosogatdégépben torténé
mosogatasa altalaban kevesebb energiat és vizet
igényel, mint a kézi mosogatas.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze veilig-
heidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor toekomstige
raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan niet
aansprakelijk gesteld worden voor schade die het gevolg
is van het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik of een foute programmering van de
regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden. Jonge kinderen (3-8 jaar)
moeten uit de buurt van het apparaat gehouden
worden, tenzij ze constant onder toezicht staan.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis, mogen dit apparaat gebruiken
indien ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke gevaren
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. De reiniging en het onderhoud mogen niet
door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

PN VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

FN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke
en gelijkaardige toepassingen zoals: personeelskeukens
in winkels, kantoren en overige werkomgevingen;
landbouwbedrijven; klanten in hotels, motels, bed &
breakfasts en andere residentiéle omgevingen.
PN Het maximum aantal couverts staat
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van strui-
kelen. De geopende deur kan alleen het gewicht van het
uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van het servies-
goed. Leun niet op de deur en ga er niet op zitten of staan.
F'N WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen zijn sterk
alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk als deze worden
ingeslikt. Vermijd contact met de huid en ogen en houd
kinderen uit de buurt van de afwasmachine wanneer de
deur open is. Controleer of het wasmiddelbakje leeg is
na afloop van het wasprogramma.

F'N WAARSCHUWING: Messen en andere gebruiks-
voorwerpen met scherpe punten moeten in de mand
worden gezet met de punten naar beneden of in een
horizontale positie worden geplaatst - risico voor snij-
wonden.

FN Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geen ontplofbare of ontvlambare stoffen (bijv. benzine

in het
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of spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van
brand. Het apparaat mag alleen worden gebruikt
voor het wassen van huishoudelijk serviesgoed,
overeenkomstig de gebruiksaanwijzingen in deze
handleiding. Het water in het apparaat is geen
drinkwater. Gebruik alleen wasmiddelen en/of
nabehandelingsproducten die speciaal bedoeld zijn
voor automatische afwasmachines. Wanneer u zout
toevoegt aan de waterverzachter, voert u onmiddellijk
een cyclus uit om corrosie en beschadiging van
de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout
buiten het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer
af en haal de stekker uit het stopcontact of koppel
de stroom los alvorens onderhoud en reparatie uit te
voeren. Koppel het apparaat af als zich een storing
voordoet.

INSTALLATIE

I\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende handschoenen
om uit te pakken en te installeren - risico voor
snijwonden. Sluit de afwasmachine aan op het
waterleidingnet en gebruik enkel nieuwe sets slangen.
Oude slangen dienen niet opnieuw gebruikt te worden.
Alle slangen moeten stevig zijn aangesloten, om te
voorkomen dat deze losraken wanneer het apparaat
in bedrijf is. Neem de geldende voorschriften van het
waterleidingbedrijf in acht. Watertoevoerdruk 0,05 -
1,0 MPa. Het apparaat dient tegen de wand te worden
geplaatst of ingebouwd in een meubel om toegang
tot de achterzijde te beperken. Voor afwasmachines
met ventilatieopeningen in de onderkant mogen de
openingen niet door een tapijt worden geblokkeerd.
FN Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding. Hou
kinderen uit de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het tijdens het
transport geen beschadigingen heeft opgelopen. Neem
in geval van twijfel contact op met uw leverancier of
de dichtstbijzijnde Whirlpool Consumentenservice. Na
de installatie moet het verpakkingsmateriaal (plastic,
piepschuim enz.) buiten het bereik van kinderen
bewaard worden - risico voor verstikking. Het apparaat
moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet,
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat het
apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico van brand
of elektrocutie. Het apparaat alleen inschakelen als de
installatie is voltooid.



Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparaten wordt geinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte worden
afgedekt om het risico op verwondingen te voorkomen.
De druk van het toevoerwater hangt af van het model
afwasmachine. Als de geinstalleerde toevoerslang is
gemarkeerd met,25°C Max”, is de maximale toegestane
watertemperatuur 25°C. Voor alle andere modellen is
de maximale toegestane watertemperatuur 60°C. De
slangen mogen niet worden doorgesneden en bij een
apparaat met waterstopsysteem mag de kunststof
doos voor de aansluiting op het waterleidingnet niet
onder water worden gedompeld. Neem contact op met
uw leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen niet
gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor gebruik of
de toevoer- en afvoerslangen waterdicht zijn. Controleer
of de vier pootjes stevig op de vloer rusten, stel ze
naar wens af en controleer of de afwasmachine exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de deur
openstaat.

N Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit het
stopcontactte halen of via eentweepolige netschakelaar
die bovenstrooms van het stopcontact is geplaatst en
het apparaat moet geaard zijn, conform de nationale
normen inzake elektrische veiligheid.

N Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie voltooid is,
mogen de elektrische onderdelen niet meer toegankelijk
zijn voor de gebruiker. Gebruik het apparaat niet
wanneer u natte voeten hebt of blootsvoets bent.
Gebruik het apparaat niet als de stroomkabel of de
stekker beschadigd is, als het apparaat niet goed werkt
of als het beschadigd of gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door een
identieke kabel, om gevaarlijke situaties te voorkomen
- risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel het
netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd het
snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

FN WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert risico van
elektrocutie. Gebruik nooit stoomreinigers. Repareer
of vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in de
gebruikershandleiding. Neem alleen contact op
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met de bevoegde Consumentenservice. Reparaties
zelf uitvoeren of op niet-professionele wijze laten
uitvoeren kunnen leiden tot gevaarlijke ongevallen
die levens- of gezondheidsbedreigend zijn en/of grote
schade aan het apparaat veroorzaken.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals
door het recyclingssymbool ¥ wordt aangegeven.
De diverse onderdelen van de verpakking mogen
daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit product is vervaardigd van recyclebaar of
herbruikbaar materiaal. Dank het apparaat af in
overeenstemmingmetplaatselijkemilieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Voor meer informatie over
behandeling, terugwinning en recycling van
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen
met uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst
of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit
apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA).
Door ervoor te zorgen dat dit product correct
wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.
Het symbool & op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar
dat het ingeleverd moet worden bij een speciaal
inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische
en elektronische apparatuur.

TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van
normaal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het
meest efficiénte programmais wat betreft de combinatie
van energie- en waterverbruik en in overeenstemming
is met de Europese Ecodesign-wetgeving.

De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de
hoeveelheid aangegeven door de fabrikant draagt
bij tot het besparen van energie en water. Vaatwerk
vooraf met de hand spoelen verhoogt het water- en
energieverbuik en wordt niet aanbevolen. Het wassen
van vaatwerk in een huishoudelijke vaatwasmachine
verbruikt gewoonlijk minder energie en water tijdens
de gebruiksfase dan afwassen met de hand wanneer
de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt
volgens de aanwijzingen van de fabrikant.



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC
Przedrozpoczeciemeksploatacjitegourzadzenianalezy
uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpieczen-
stwa. Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
korzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa, z ktdérymi nalezy sie zapoznac i ktére
nalezy Scisle przestrzegac. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci w przypadku nieprzestrzegania
instrukgiji bezpieczenstwa, nieodpowiedniego
wykorzystywania urzgdzenia Ilub nieprawidtowych
ustawien elementow sterowania.

I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac w
poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywac w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy mogg KkorzystaC z urzgdzenia wytgcznie
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach
dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia
i pod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane
z obstugg urzadzenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie tym
urzadzeniem. Dzieci nie mogg bez nadzoru czysci¢ ani
konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrebnego
systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikow w sklepach, biurach i innych
$rodowiskach  roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci)
i inne pomieszczenia mieszkalne.

P\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek — ryzyko
potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg utrzymac
wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z naczyniami.
Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzadzenia, siadac¢ na
nich ani na nie wchodzi¢, jak réwniez opierac o nie in-
nych przedmiotéw.

FN OSTRZEZENIE : Detergenty uzywanewzmywarkach
sg srodkami silnie zasadowymi. Mogg spowodowac
znaczne zagrozenie dla zdrowia i zycia w przypadku ich
potkniecia. Unika¢ kontaktu ze skorg i oczami, i uwazac,
aby dzieci pozostawaty z dala od zmywarki, gdy jej
drzwiczki sg otwarte. Po zakonczeniu kazdego cyklu
zmywania nalezy sprawdzi¢, czy dozownik detergentu
jest pusty.

FN OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria 0 ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wkladaé¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dot lub uktadac je poziomo.

I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywac na
zewnatrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego sgsiedztwie
nie nalezy przechowywac substancji wybuchowych ani
tatwopalnych (np. benzyny, pojemnikéw aerozolowych)
— ryzyko pozaru. Urzgdzenie nalezy uzywaé wytgcznie
do mycia naczyn na potrzeby gospodarstwa
domowego, zgodnie z instrukcjami podanymi w
niniejszym podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia
jest niezdatna do picia. Stosowac tylko te detergenty
i Srodki nabtyszczajgce, ktére sg przeznaczone do
stosowania w zmywarkach automatycznych. Po
dodaniu soli do zmiekczacza wody, nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ cykl zmywania, aby unikng¢ korozji
czesci wewnetrznych. Detergent, ptyn nabtyszczajgcy
oraz sol regenerujgcg nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Przed przystgpieniem do
czynnosci serwisowych lub konserwacyjnych, nalezy
odcig¢ doptyw wody i odigczy¢ urzadzenie od sieci
zasilania. Podobnie nalezy postgpic w przypadku
jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

N Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywac rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Poditgczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujgac
wylgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg
by¢ solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty
sie podczas pracy zmywarki. Nalezy przestrzegac
obowigzujgcych lokalnych przepiséw przedsiebiorstwa
wodociggowego. Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05
- 1,0 MPa. Urzadzenie nalezy umiesci¢ pod sciang lub
w zabudowie meblowej, ograniczajgc dostep do jego
tylnej czesci. Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne
w podstawie, to otwory te nie mogg by¢ zastoniete
dywanem.

I\ Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy
muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymieniaC zadnej
czesci urzgdzenia, jesli nie jest to wyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
problemow nalezy skontaktowac sie z najblizszym
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji nalezy
przechowywac odpady z opakowania (plastik, elementy
styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci — ryzyko
uduszenia. Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
czynnosci montazowych urzgdzenie nalezy odtgczy¢
od zasilania elektrycznego — ryzyko porazenia prgdem.
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Podczas instalacji upewni¢ sie, czy urzadzenie nie
spowoduje uszkodzenia przewodu zasilajgcego —
ryzyko porazenia. Urzadzenie mozna witgczy¢ dopiero
po zakonczeniu procedury instalacii.

W przypadku instalacji urzgdzenia na koncu szeregu
urzgdzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikngéryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiasow. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzgdzenie
posiadasystem Waterstop, niewolnozanurza¢wwodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwrocié
sie do sprzedawcy. Upewni¢ sig, czy waz doptywowy
i wgz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech nézkach
i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy, czy jest doktadnie
wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi
drzwiczek kuchenki (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

N Musi istnie¢ mozliwosé odtgczenia urzgdzenia
od zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzadzenie musi by¢ réwniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi.

FN Nie stosowaé przediuzaczy, rozdzielaczy ani
przejécidwek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow elektrycznych
urzadzenia. Nie nalezy obstugiwa¢ urzadzenia boso
lub gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia,
jesli kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie
dziata ono prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz
upuszczone.

IN Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze
wzgleddw bezpieczenstwa jego wymiane na identyczny
nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta, serwisowi
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie —
ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku urzgdzen wyposazonych we wtyczke,
ktora nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie
ciggnac¢ za przewdd zasilania. Nie zanurza¢ przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

N OSTRZEZENIE Przed przystgpieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzi¢, czy
urzadzenie zostato wytgczone i odtgczone od zrodta
zasilania — ryzyko porazenia prgdem. Nigdy nie
stosowac urzadzen czyszczacych para.

Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ Zadnej czesci
urzadzenia, jesli nie jest to wyraznie dozwolone w
instrukcji obstugi. Nalezy korzystac¢ z autoryzowanego
zaktadu serwisowego. Naprawy wiasne lub
nieprofesjonalne moga by¢ przyczyng niebezpiecznych
wypadkow stanowigcych zagrozenie dla zycia lub
zdrowia oraz mogacych spowodowaé powazne
uszkodzenie mienia.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktorego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaije sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem ¥p.
Nalezy w odpowiedzialny sposob pozbywac sie czesci
opakowania, przestrzegajac lokalnych przepiséw
dotyczgcych utylizacji odpaddw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostato wykonane z materiatow nadajgcych
sie dorecyklingu. Urzgdzenie nalezy utylizowac zgodnie
Z miejscowymi przepisami dotyczgcymi gospodarki
odpadami. Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzagdzen AGD,
nalezy skontaktowaé sie z odpowiednim Ilokalnym
urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub sklepem, w
ktorym zakupiono urzgdzenie. To urzadzenie zostato
oznaczone jako zgodne z Dyrektywg Europejska
2012/19/WE (WEEE) o zuzytym sprzecie elektrycznym
i elektronicznym. Wiasciwa utylizacja urzadzenia
pomoze zapobiec ewentualnym  negatywnym
skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.
Symbol £ na urzgdzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzadzenia nie wolno
traktowaé jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekaza¢ do punktu zajmujgcego sie utylizacjg i
recyklingiem urzgdzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o
zwyklym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania
jest to najbardziej wydajny program pod wzgledem
zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim
zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat zgodnosci
z dyrektywa unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do oszczednosci
energii elektrycznej i wody. Reczne sptukiwanie naczyn
przyczynia sie do wiekszego zuzycia wody i energii
elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie naczyn przy
uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochtania mniej
energii elekirycznej i wody niz reczne zmywanie, jesli
zmywarka uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami
producenta.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indeména pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

I\ Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indeméana copiilor mici
(3-8 ani)decatdaca suntsupravegheatiin permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau
fara experienta si cunostinte pot folosi acest aparat
doar daca sunt supravegheate sau au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta si inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de
catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

PN\ ATENTIE: aparatul nu trebuie safie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum
un temporizator, sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

I\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personaluluidinmagazine, birouri sialte spatii
de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte
spatji rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat
pe fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie lasaté in pozitie deschisa - risc de
impiedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine
doar greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu
rezemati obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe
aceasta.

N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de
spalat vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem
de nocivi daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea
si ochii si nu permiteti accesul copiilor langa masina
de spalat vase cand usa este deschisa. Verificati
daca compartimentul pentru detergent este gol dupa
finalizarea ciclului de spalare.

FN AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile
cu varfuri ascufite trebuie sa fie introduse in cos
cu varfurile orientate in jos sau asezate in pozitie
orizontala - risc de taiere.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu
depozitati substante explozive sau inflamabile (de
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ex. benzina sau doze de aerosoli) in interiorul sau in
apropiereaaparatului-riscdeincendiu.Aparatultrebuie
sa fie utilizat numai pentru spalarea veselei, conform
instructiunilor din acest manual. Apa din aparat nu este
potabila. Utilizati doar detergenti si aditivi de clatire
speciali pentru masgini de spalat vase. Cand turnati
sare in compartimentul pentru saruri, rulati imediat
un ciclu pentru a evita deteriorarea prin coroziune a
componentelor interne. Pastrati detergentul, agentul
de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie la
indemana copiilor. inchideti reteaua de alimentare cu
apa si decuplati sau deconectati sursa de alimentare
inainte de a efectua operatji de servisare si intretinere.
Deconectati aparatul in cazul producerii oricaror tipuri
de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s3 fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat
vase la reteaua de alimentare cu apa folosind numai
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu
trebuie sa fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa
fie prinse fix, astfel incat sa nu se desprinda in timpul
functionarii. Toate reglementarile emise de compania
locala de furnizare a apei trebuie sa fie respectate.
Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa.
Aparatul trebuie amplasat langa perete sau trebuie
incastrat in mobila pentru a limita accesul la partea
din spate a acestuia. Pentru masinile de spalat vase
prevazute cu orificii de ventilare la baza, deschiderile
nu trebuie sa fie obstructionate de covor.

IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) silareteauade
alimentare cu energie electrica, precum si reparatjile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu
de asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor -
risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica - risc de electrocutare.
In timpul instalarii, aveti grijd ca aparatul s& nu
deterioreze cablul de alimentare - risc de incendiu sau
de electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la
capatul unui gir de aparate electrocasnice, peretele



lateral devenind astfel accesibil, zona balamalelor
trebuie sa fie acoperita pentru a se evita pericolul
de ranire. Temperatura apei alimentate depinde
de modelul masinii de spalat. Daca pe furtunul de
alimentare instalat este marcata specificatia ,25°C
Max”, temperatura maxima admisa a apei este de
25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura
maxima admisa este de 60 °C. Nu taiati furtunurile
si, in cazul unui aparat dotat cu sistem de oprire a
apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a tubului
de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient de
lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. nainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruge sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA
CU ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea
usii masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide
usa).

FN Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica fie prin
scoaterea stecherului din priza, daca stecherul
este accesibil, fie prin intermediul unui intrerupator
multipolar situat in amonte de priza, si trebuie sa fie
impamantat, in conformitate cu standardele nationale
privind siguranta electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau adap-
toare. Dupa finalizarea instalarii, componentele elec-
trice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului ume-
de sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune
acest aparat daca are cablul de alimentare sau ste-
cherul deteriorat, daca nu functioneaza corespunza-
tor sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata
similara, pentru a se evita pericolele - pericol de
electrocutare.

Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbinti.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare cu
energie electrica inainte de a efectua orice operatie
de intretinere - pericol de electrocutare. Nu folositi
niciodata aparate de curatat cu aburi.

Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
daca acest lucru nu este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Adresati-va numai serviciilor de
asistenta tehnica post-vanzare autorizate. Reparatia
personala sau neprofesionala poate duce la incidente
periculoase care pun in pericol viata sau sanatatea si/
sau cauzeaza daune materiale semnificative.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii €. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatji suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul
de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este
marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca
acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti
la prevenirea consecintelor negative asupra
mediului _Tnconjurator si  sanatatii persoanelor.
Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care
il Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea
tacdmurilor cu un grad mediu de murdarie, fiind cel
mai eficient program pentru aceasta utilizare din punct
de vedere al consumului combinat de energie si apa
si este utilizat pentru a evalua respectarea legislatiei
UE de proiectare ecologica.

Incarcarea masinii de spalat vase de uz domestic
pana la capacitatea indicata de producator va contribui
la economii de energie si apa. Pre-clatirea manuala
a vaselor duce la cresterea consumului de apa si
energie si nu este recomandata. Spalarea vaselor
in magina de spalat vase de uz casnic consuma de
obicei mai putina energie si apa in faza de utilizare
decat spalarea manuala a acestora, daca masina
de spalat vase se foloseste conform instructiunilor
producatorului.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si precCitajte tieto bezpec-
nostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre buduce po-
uzitie.

Tento navod i samotny spotrebiC vam poskytnu

délezité bezpecnostné upozornenia, ktoré
musite vzdy dodrziavat. Vyrobca neprebera
Ziadnu zodpovednost za nedodrzanie tychto

bezpecnostnych pokynov, neprimerané pouzivanie
spotrebi¢a alebo nespravne nastavenie ovladacich
prvkov.

FN Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebicu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebiCu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mbézu pouzivat tento spotrebi€ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebiCa bezpecnym
spdsobom a chapu hroziace nebezpecCenstva. Deti sa
so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouzivatel'sku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

PN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je urceny na
ovladanie externym vypinacom, ako je Casoval
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

PN Tento spotrebic je ur€eny na pouzitie vdomacnosti
alebo na podobné ucCely ako napr. v oblastiach
kuchyniek pre personal v dielfach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach.

I\ Maximalny poc¢et obedovych suprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

FN Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko
potknutia. Otvorené dvierka spotrebi¢a mézu udr-
Zat' iba hmotnost vybratého kosa spolu s riadom. Na
otvorené dvierka ni€¢ neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupajte.

FN UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
silne alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne
nebezpecné. Vyhybajte sa kontaktu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené. Po ukonéeni kazdého
umyvacieho cyklu skontrolujte, ¢i je davkovac
umyvacieho prostriedku prazdny.

N\ UPOZORNENIE: NozZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat do kosSika hrotmi nadol alebo
ich ulozit vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie.  Spotrebi€  nepouzivajte  vonku.
Neskladujte v spotrebici alebo blizko neho vybusné Ci
horlavé latky (napr. benzin alebo aerosolové nadoby)
— nebezpelenstvo poziaru. Spotrebi€ sa smie
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pouzivat iba na umyvanie domaceho riadu v sulade
s pokynmi v tomto navode. Voda v spotrebici nie je
pitna. Pouzivajte iba umyvacie prostriedky a lestidla
uréené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
soli do zmakCovacCa vody okamzite spustite jeden
cyklus, aby ste sa vyhli korozivhemu poskodeniu
internych suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sof skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic
aj v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebic¢om musia manipulovat a instalovat
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania. Pripojte umyvacku
k vodovodu iba pomocou novej supravy hadic.
Staré supravy hadic uz nepouzivajte. VSetky hadice
musia byt bezpelne pripojené, aby sa zabranilo
ich uvofneniu poCas prevadzky. Postupujte podla
vSetkych noriem miestnej vodohospodarskej spravy.
Tlak privodu vody 0,05 — 1,0 MPa. Spotrebi¢ musi
stat pri stene alebo musi byt zabudovany do nabytku,
aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene. Ak
su vetracie otvory umyvacky v spodnej ¢asti, nesmu
byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast' spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica sa
uistite, Ze sa pocCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po inStalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpeclenstvo udusenia. Pred
vykonavanim inStalaCnych prac musite spotrebic
odpoijit' od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Pocas inStalacie
davajte pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili
napajaci kabel — riziko vzniku poziaru alebo zasahu
elektrickym prudom. Spotrebi¢ zapnite, az ked je
inStalacia uplne dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, Zze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt oblast zavesov dveri,
aby nedosSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25°C max“, maximalna
povolena teplota vody je 25°C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody
60°C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebica



vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice
nie su dostatoCne dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomena, alebo Ze na nej nie su
slucky. Skontrolujte tesnost privodnej a odtokovej
hadice eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbajte,
aby vSetky Styri nozicky stabilne stali na dlazke,
podla potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, Ci spotrebi€ stoji v rovine.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okraji dvierok
umyvacky (viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebi€ sa musi dat odpojit od napajania
bud vytiahnutim zastrcky, pokial je fahko dostupna,
alebo prostrednictvom viacpolového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

I'N Nepouzivajte prediZovacie kable ani rozdvojky
Ci adaptéry. Po instalacii spotrebiCa nesmu byt
jeho elektrické Casti pristupné pouzivatefom.
Nepouzivajte spotrebi€, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ neuvadzajte do innosti, ak je posSkodeny
napajaci kabel alebo zastr€ka, ak nepracuje spravne,
ak je poSkodeny alebo ak spadol.

N Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musi ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby
sa prediSlo nebezpeCenstvu zasahu elektrickym
prudom.

Ak sa elektricka zastréka nehodi do vasej zasuvky,
obrat'te sa na kvalifikovaného technika. Za privodny
elektricky kabel netahajte. Privodny elektricky
kabel ani elektricku zastréku neponarajte do vody.
Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel dostal
do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

N UPOZORNENIE: Pred vykonavanim udrzby
dbajte, aby bol spotrebi€ vypnuty alebo odpojeny od
elektrického napajania — nebezpefenstvo zasahu
elektrickym prudom. Nikdy nepouzivajte Cistiace
zariadenie vyuzivajuce paru. Nikdy neopravujte ani
nevymienajte ziadnu Cast spotrebiCa, ak to nie je
uvedené v navode na pouZzivanie. VyuZivajte iba
autorizovany popredajny servis. Samocinné alebo
neprofesionalne opravy mézu viest k nebezpecnym
nehodam, ktoré mézu mat za nasledok ohrozenie
Zivota €i zdravia, pripadne znacné majetkové Skody.
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LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

VSetky obalové materialy sa mdzu recyklovat na
100%, ako to potvrdzuje symbol recyklacie €.
Rézne Casti obalu likvidujte zodpovedne, v uplnom
sulade s platnymi predpismi miestnych organov,
ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny 2z recyklovatel-
nych a znovu pouzitelnych materialov. Zlik-
vidujte ho v sulade s miestnymi predpismi
o likvidacii odpadov. PodrobnejSie informacie o za-
obchadzani, obnove a recyklacii domacich spotre-
biCov dostanete na prisluSnom miestnom urade,
v zbernych strediskach alebo v obchode, kde ste
spotrebi€ kupili. Tento spotrebi€ je oznaCeny v su-
lade s Eurépskou smernicou 2012/19/ES o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).
ZabezpeCenim  spravnej likvidacie  vyrobku
pombzete predchadzat potencialnym negativnym
dopadom na zivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbolg na spotrebi€i alebo na sprievodnych
dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom,
ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre
elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Program Eco je vhodny na umyvanie bezZne
zaspineného kuchynského riadu, preto ide
o najefektivnejSi program na tento ucel z hfadiska
spotreby energie a vody, ktory sa pouZiva na
stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci
EU. Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity
uvedenej vyrobcom, prispejete tym k Uspore
energie a vody. Manualne predbezné oplachovanie
kuchynského riadu ma za nasledok zvySenu spotrebu
vody a energie, a preto sa neodporuc¢a. Pri umyvani
kuchynskeho riadu v umyvacke riadu do domacnosti
v sulade s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje
menej energie a vody ako pri ruénom umyvani riadu.



VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navo-
dila. Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo
uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupo$tevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacCne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v bliZini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec€, in osebe z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi 0z. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

PN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

N Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostisc¢ih,
ki ponujajo nocitev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

FN Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenasajo le tezo izvle€ene koSa-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazi¢na, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. PreprecCite stik z ofmi in koZo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v bliZini
pomivalnega stroja. Po konanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
F'N OPOZORILO: noze in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozZite v vodoravnem poloZaju —
nevarnost ureznin.

N Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni pitna.
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Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehcanje vode dodate sol,
takoj zazenite en cikel, da se izognete poskodbam
korozije notranjih delov. Pomivalno sredstvo,
tekoC€ino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja.
Vti€ iz vtiCnice izvlecite tudi, e pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zasScitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezraCevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

I\ Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat names&cCen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zadusitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljucite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj name$éate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS¢a dostopna, morate tecCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najvisja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele zna$a najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastichega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odtoCna



cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odtoCna cev
morebiti puSCata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jin lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogog&a
z izklopom vti€a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je names€en v bliZini vtiCnice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podaljkov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima posSkodovan
napajalni kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

I\ Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti¢, ki ne ustreza vasi vtiénici,
se obrnite na strokovno usposoblijeno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektricni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vro€ih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

FN OPOZORILO: pred popravili morate aparat
izklopiti in izkljuCiti iz elektricnega napajanja —
nevarnost elektricnega Soka. Nikoli ne uporabljajte
parnih Cistilnikov.

Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Uporabljajte samo pooblas€eni servis. Samostojno
ali nestrokovno popravilo lahko privede do nevarnih
nesrec, ki bi lahko ogrozile Zivljenje ali zdravje in/ali
povzrocCile znatno materialno Skodo.
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ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA
Embalazo je mogoc¢e 100 % reciklirati in je oznacena
s simbolom za recikliranje ¥s. Dele embalaze zato
odvrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih
krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko
reciklirajo oz. ponovno uporabijo. Aparat odstranite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektricnih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem
obcCinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini,
kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z
evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO). Aparat odlozite na
predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol £ na izdelku ali prilozeni dokumentaciji
pomeni, da je aparat prepovedano odlagati med
komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem
centru za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno
umazane posode, saj je za to uporabo najucinkovitejsi
program z vidika kombinirane porabe energije in vode,
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU
o okoljsko primerni zasnovi.

Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do
zmogljivosti, ki jo je navedel proizvajalec, pripomore
k prihranku energije in vode. Ro¢no predpomivanje
posode pomeni vecjo porabo vode in energije in se
zato ne priporoa. Kadar gospodinjski pomivalni
stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obi€ajno
porabi manj energije in vode kot roho pomivanje
posode.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
PaZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buduéu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih
se treba stalno pridrzavati. ProizvodaC se odrice
svake odgovornosti u sluaju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

N Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim
fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima;
od strane gostiju hotela, motela, prenociSta sa
doru¢kom i drugih objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: Deterdzenti za kori¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozZzom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja.

PN UPOZORENJE: Nozevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozZaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuCivo za
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pranje keramic¢kog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koris¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksSivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli oSte¢enja na unutradnjim delovima nastala
usled korozije. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i isklju€ite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljuCite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. Masinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi isklju€ivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ogranicio pristup
zadnjoj strani. Kod mas$ina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izricito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oSte¢en tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se maSina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bo¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da



skraujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuéiste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite racuna da Cetiri noZice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savr$eno nivelisana.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz utiCnice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaCa postavljenog iznad utiCnice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

F'N Ne koristite produzne kablove, visestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika€ ne odgovara vasoj uticnici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utikaC u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje — postoji
rizik od strujnog udara. Nikad nemojte Koristiti
opremu za CiS¢enje parom.

Nemojte da popravljate delove uredaja ili da ih
menjate ukoliko to nije izri€ito navedeno u uputstvu
za upotrebu. Koristite samo ovlas¢eni postprodajni
servis. Samostalno popravljanje ili popravka od
strane nestruc¢nog lice moze dovesti do opasnog
incidenta sa opasnoS¢u po zivot ili zdravlje ifili
znacajnog osteéenja imovine.
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ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i
oznaden je reciklaznim simbolom €. Zato razligite
delove ambalaze treba odgovorno odloziti i u
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o
odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se
mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odlozite
ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi kucnih elektricnih uredaja
obratite se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema
EvropskojDirektivioodlaganju elektricneielektronske
opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and Electronic
Equipment — WEEE). Ako pravilno odlozite proizvod
na otpad, pomoci ¢ete u spreCavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinui zdravlje ljudi.
Simbol & na proizvodu ili prateéim dokumentima
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao
sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati
odgovarajucem centru za sakupljanje i reciklazu
elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno
zaprljanog posuda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji
program u pogledu kombinovane potrosSnje energije
i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa
propisima EU za ekoloski dizajn.

Punjenje maSine za pranje sudova za domacinstvo
do kapaciteta koji je naveo proizvoda¢ ¢e doprineti
ustedi energije i vode. Rucno predispiranje komada
posuda dovodi do povecane potroSnje vode i energije
i nije preporucljivo. Pranje posuda u masini za pranje
sudova uglavnom troSi manje energije i vode pri
upotrebi od ru¢nog pranja sudova, kada se masina
za pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa
uputstvima proizvodaca.



IHCTPYKUIA 3 TEXHIKUA BE3MNEKWU

BAXITUBI NPABUIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU TA
AKX cnig oOTPUMYBATUCA

I‘Iepen BVKOPUCTaHHAM Npunagy npquTaMTe Ui IHCTPYK-
Ui 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb X Ans BUKOPUCTAHHS Y
ManbyTHLOMY.

Y Ui IHCTPYKLT Ta Ha caMOMy Mpuragi MiICTATbCSA BaXNUBI
nonepemMpkeHHs Npo Hebeaneky, ski cnig npouutaTtu
i 3aBKOuM BMKOHYBaTW. BuWpoOHWMK He Hece XOOHOI
BiANOBIOANbHOCTI 3@ HEOOTPMMAaHHSA LMX IHCTPYKUiA 3
TexHikn 6e3nekun, 3a HeHanexHe BUKOPUCTAHHA npunagy
abo HenpaBWIbHe HanawTyBaHHS EMEMEHTIB YNpaBniHHS.
I\ He possonsiite ManeHbkum aitam (Big 0 0o 3 pokis)
Habrvkatuca Oo npunagy. He gossonsnte ManeHbKuM
aitam (Big 3 go 8 pokiB) nigxogut HagTo GnM3bko OO
npunagy 6e3 noctinHoro Harmsgy. [o KOopuCTyBaHHS
npunagoM OOMycKakTbCa AiTv BiKOM Big 8 pokiB, ocotu
3 (Pi3VYHUMKM, CEHCOPHUMM YM PO3YMOBMMMK Badamu, a
TaKOX 0COOM, ki MarTb HE3HAYHWA A0CBIO UM 3HAHHSA
OO0 BUKOPUCTAHHA LbOro npuragy, nvwe 3a yMOBM,
O Taki ocobu oTpuMMmanu iHCTpyKUii woao 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHA npunagy, Po3yMitoTb MOXIMBUA PU3MK
abo BVKOPUCTOBYIOTb Mpurag nig HarmsgoMm ocib, wo
BiQNOBIgat0Th 3a ix 6e3neky. He no3sonsnTe AiTam rpatucs
3 npunagoM. He fo3sonsanTe 4iTamM BUKOHYBaTU YULLEHHS
Ta obcnyroByBaHHs Npurnagy 6e3 Harnsigy AOPOCHmX.

OO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

PN OBEPEXHO: uein npunag He npu3HaYeHwi Ans
YNpaBeriHHA 3a JOMOMOrOH 30BHILLHBOMO KOMYTALIMHOIO
NPMUCTPOLO, HanpuKnag, TaMepa abo OKpemoi cucTemm
[ANCTaHLNHOIO KepyBaHHS.

FN Llei npunag npusHadYeHo Arist BAKOPUCTaHHS B MOByTo-
BUX i NOAibHNX yMOBaXx, HANPUKIaZ: y KyXOHHWNX 30Hax mara-
31HiB,opiciBTAIHLLMXpOBOUMXCEpeoBuLL; Y hepMePCHKMX
rocrnofapcTBax; KnieHTamm B roTENsIX, MOTENSAX, XOCTeNax v
IHLLUX >KUTNOBUX NMPUMILLIEHHSIX.

PN MakcumarbHy KinbKicTb KOMMIIEKTIB NOCyAy BKasaHo y
nacropTi NPUCTPOIO.

I\ He sanuwaiite asepusTa y BiAKPUTOMY MONOMXEHHI,
60 Yepes HUX MOXHa nepedenuTucs. BigunHeni aBepusTa
npunagy 3aaTHi BATPUMAaTK Nine Bary BUCYHYTOrO 3aBaH-
TaXXeHoro BigaineHHs. He cipanTte i He cTaBanTe Ha BiO-
YMHEHI ABEPUATA, HE KNagiTb Ha HKX Byab-aki npeameTu.
I\ NMONEPEMXEHHSA: Mutoui 3acobu ans nocyaoMUnHoI
MalMHA MatoTb CUIbHY NyXHy Aito. BoHn MoXyTb
OyT” Hag3BMYaHO HeBesnevyHMMKU npu I'IpOKOBTyBaHHi
YHVKaNTe KOHTaKTY 3i LLKIPOK Ta O4MMa i He J03BonsanTe
AiTAM  NigXoauTn A0 NOCYAOMWMMHOI MaluMHW, Komu i
Asepusita BigkpuTi. [licna 3aBepLUeHHs UMKy MUTTS
cnig nepekoHaTuCs, L0 EMHICTb AN MMIOYOro 3acoby
MOPOXKHS.

N NONEPEMXEHHA: Hoxi Ta iHwi cTonosi npunaam 3
FOCTPUMM KIHLSIMW CiJ KNAacTW B KOLLMK FOCTPUMMU KIHLSMM
[AOHM3y abo ropM3oHTarbHO, iHaKLLIE MOXHA nopizaTuncs.
PN Lleit npuctpiit He npu3aHadeHun Ans NpodeciHoro
BUKOPUCTaHHA. He KopucTywTecs npunagom Ha Bynui.
He 36epiraiite B1byxoHebe3neyHi abo roptodi peqoBMHM
(Hanpwuknag,beH3nHaboaepo30sbHIbanoHYMKN)BCEPEaHI
abo nobnuay npunagy - iCHye PU3NK BUHUKHEHHS NMOXEXKI.
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Llen npunag cnig BukopucToByBaTU Nue ON19 MUTTS
AOMaLLHBOrO nocyay BiAMOBIAHO A0 iIHCTPYKLN, HaBeOEHNX
y UbOMYy nociOHuKy. Bopa, sika BUKOPUCTOBYETLCA B
npunagi, HenpugatHa ana muTTa.  BukopucToBynTe
nvie Mutodi 3acobu Ta 3acobu Ans ononickyBaHHs, SKi
npuM3HayeHi ana aBTOMaTUYHOI NOCYAOMWMMHOI MaLLMHW.
MNpv gogaeaHHI coni B MOM’AKWYBaYy BOAM Cifg HeramHo
3anycTUT OOMH LMK, LWOO YHUKHYTU MOLUKOMKEHHS
BHYTPILLHIX [JeTanen BHAcnigok koposii. 36epirante
MUKOYMIA 3acib, 3acib Ans ononickyBaHHs Ta Cinb y MicLsIX,
HedoCTynHUX And giten . [Nepen BUKOHAHHAM PEMOHTY
Ta TEXHIMHOrO 0BCMYroByBaHHSI NepeKpuMTe nodady Boau
Ta BiAKMoYiTb abo Bifg'eqHaNTE eNEeKTPOXMBIIEHHS. Y paasi
BUHUKHEHHS Oyab-sIKOI HECNPaBHOCTI HEramHO BMMKHITb
npunag.

YCTAHOBJIEHHSA

FN YcraHoBrnenHs Ta  0BCryroByBaHHA  Npwragy
MaloTb BUKOHYBaTU MPUHaWMHI OB 0COOW: iCHYyE puU3KK
TpaBMmyBaHHs. [Mig Yac posnakyBaHHS Ta BCTaHOBIEHHS
npunagy BUKOPUCTOBYMTE 3aXMCHI pyKaBWLyj iCHye
pu3vK nopisie. [lig’egHanTe NOCYAOMUWHY MalluuMHy OO0
BOOOMNPOBOAY, BUKOPUCTOBYHOHM NWLLE HOBI KOMMNIIEKTU
WwraHriB. He [03BONSETbCA MOBTOPHE 3aCTOCYBaHHS
CTapux KOMMMEKTIB wnaHriB. HeobxigHO  HapgjHo
3aKpINUTK BCi LUNaHIK, W06 BOHM He Big'eaHanucs nig vyac
pobotn npunagy. Mpun uboMy HeobXigHO JOTPUMYBaTUCH
BCIX HOPMaTMBHUX BMMOI MICLEBOI YCTaHOBU 3 BOAHMX
pecypciB. TUCK y cuctemi BogonoctadaHHs:: 0,05 - 1,0
MMMa. Mpwnag cnig po3mictuti 6ins cTiHkM abo BOyayBaTy
noro B mebrieBwin kopnyc, o6 obmexuTn goctyn Ao
3aHbOI YaCTMHM npunagy. YHUKanWTe nepekpuBaHHS
CKaTepTMHOI BEHTUMSALIMHUX OTBOPIB HA HWDKHIN YacCTWHI
NOCYLOMUMHNX MaLLMH (3a TX HASBHOCTI).

PN YcraHoBrieHHs, y TOMy uuChi Mig'eaHaHHst nopaui
BOAW (3@ HAsIBHOCTI) | BUKOHAHHS ENEKTPUYHNX 3'€QHaHb,
a TaKoX PEMOHT Mae BMKOHyBaTW paxiBelb BiAMNOBIOHOI
kBanicpikauil. He peMOHTyWTe Ta He 3aMiHAWTe >XOOHY
YyacTuHy npunagy, SKWO B IHCTPYKUil 3 ekcnnyarauii
npsiMO He BKa3aHo, WO ue HeobxigHo 3pobutn. He
[A03BONAVTE OITAM HabnkaTuchb 40 MiCLS YCTAHOBMEHHS.
PosnakyBaBLum npunag, nepesipTe, Y1 HEMaE Ha HbOMY
MOLIKOMKEHb  Nicna  TpaHCnopTyBaHHsA. Y  BUNagky
BUHWKHEHHSA Mpobnem 3BepHiTbCA [0 npodaBus abo
HaWBNMXKYOro LIeHTPY NICAANPOAAXKHOMO 00CNyroByBaHHS.
icna ycTaHOBMEHHS, 3anuLKW YNakoBKW (MNacTuk,
MiHONONICTUPONOBI €NEMEHTU i T.N.) MOBWHHI 36epiratucs
B HeOOCTynHoOMy AN AiTe Micui - icHye HebGesneka
yOoyweHHs. 3 METOK YHUKHEHHSI PU3UKY YPaXKeHHS
ErMeKTPUYHUM CTPYMOM MepLl HiXX BUKOHYBaTh Oyab-sKi
pobOTM 3 YCTaHOBMEHHS, CMif BiOKMOYUMTU npunag Big
enekTpomMepexi. i yac ycTaHOBMNEHHA nepekoHanTecs,
LLO Npuna He nepeTuckae Kabenb XUBNEHHS —iCHYE pUsnK
BUHWKHEHHSA MOXEXi abo YpaeHHs enekTPOCTPYMOM.
BMukariTe npunag nvwe nicns 3aBepLUeHHst npoueaypu
MOro BCTAHOBIEHHS.

AKLWO NOCYAOMUIHY MaLLUMHY BCTaHOBIIEHO OCTaHHLOK B
psgy KyXOHHWX MebniB i npunagis, Yepes LWwo € JocTyn o
11 BiYHOI CTiHKW, 30HY NeTenb cnig 3akpuTK, Wob 3anobirtm



TpaBMyBaHHIO. TemnepaTtypa BOAM Ha BMYCKY 3anexuTb
BifL MoZeni NoCyAOMWMHOI MalUMHW. AKLIO NpUegHaHWUK
BMNYCKHUMA LMaHT Mae MapKyBaHHA «25°C  Maxy,
MakcvMMarnbHO JOnycTMa Temrepatypa Boau OOpIBHIOE
25°C. [Inga ycix iHWMX MoAenen MakcumarnbsHa gonycrmma
Temnepatypa Boam ckrnagae 60°C. He obpisanTte wnaHm
i, AKLWO Mpunagy OCHALLEHO CUCTEMOLO Triapoisonsiuii, He
3aHypIONTE NMACTUKOBUIA KOXYX, Y SIKOMY 3HAaXOOUTbCH
BMNYCKHWW LUNaHr, y BOAYy. SAKWO LWaHiM  MarTb
HeJOCTaTHIO JOBXMHY, 3BEPHITLCA 40 MICLEBOro aurepa.
Cnig nepekoHaTucs, O BMNYCKHWW i 3MMBHWUN LUMAHM He
MatoTb BUIVHIB i LLIO BOHM HE nepeTucHeHi. Mepea nepumm
BMKOPUCTaHHAM Mpuragy nepesipTe BryCKHUA i 3MTUBHUN
LUMaHM Ha HasiBHICTb MpOTiKaHb. [lepekoHanTecs, WO
BCi YOTMPM HKKM MILHO CTOSITb Ha Nignoasi, 3a notpedu
BigperyntonTe 1x, a noTiM 3a [OMOMOrOK CrMNPTOBOrO
PIBHA NepeBipTe, YN ifeanbHO BUPIBHSIHA MOCYOOMUHA
MaLlmHa.

NONEPEMXEHHA NMPO HEBE3MNEKY YPAXEHHA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnuyka 3HAXOOMTLCA Ha Kpato ABEepusT
NOCyAOMUIMHOI  MawuHu (I BMOHO, KONMM ABepusTta
BIKPWTI).

PN Crig 3a6esneunTvt MOXIMBICTb Bif'€OHaHHA NpuUnaay
Bil [DKepena >XUBMEHHS LUMSXOM Bid'€dHaHHSA LUTekepa
(3a HasiBHOCTI) abo 3a [OMoMOorow GaraTonontCHOro
nepeMukada, BCTAHOBMEHOro nepen po3eTkot. Okpim
TOro, npunag mae OyTn 3as3emneHuin BIignoBIigHO [0
MiCLIEBUX CTaHAAPTIB eNeKTPUYHOI 6e3neku.

FN He BuKkopucTOBYITE NOOOBXYBAYi, PO3ramyyBaui
abo nepexigHukn. Tlicna  NiOKMIOYEHHS  eNEeKTPUYHI
KOMMOHEHTW He MatoTb ByTN JOCSXKHI KopucTyBayesi. He
BUKOPMCTOBYMTE NpUnad, SIKWWO B MOKpi abo GOCOHIX.
3ab0pOoHAETLCA KOPUCTYBATUCA LM MpUnagoMm y pasi
MOLLUKODKEHHA Kabento XuBMeHHs abo BWMKu, Ta y pasi
HeHanexHoi pobotn npunagy abo MOLKOMKEHHS 4
naaiHHS.

PN Akwwo kabernb enekTPOXVBIEHHS NOLUKOMKEHWIA, Cia
3BEPHYTUCA A0 BUPOOHKMKA, MOro CepBiCHOrO areHTa abo
0ci6 3 noaibHoo KBanidpikaLjieto 415t 3aMiHM NOLLKOIKEHOIO
kabens, Wob YHUKHY T HEDE3NEKN YPAKEHHS ENEKTPUYHNM
CTPYMOM.

AKLWO BUMKa, SIKOKO OCHALLEHO Npunag, He NiaxoauTb Ang
PO3ETKWN, 3BEPHITECA [0 KBanihikoBaHOro TexHika. He
TAMHITL 32 kabenb XMBMNeHHst npunagy. 3abopoHAETLCS
3aHypoBaTW LUHYP XUBMEHHA abo LTencenb Yy Boay.
TpyMaiTe WHYp nogani Bif rapsynx NoBEPXOHb.

OYULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHSA

N NONEPEMXEHHA: MMepen 3piiicHeHHsM  Byab-
AKX ornepauin 3 TEXHIYHOro o6CryroByBaHHA Npunagy
nepekoHanTecs B TOMY, LO nNpurag BUMKHEHUA |
Bif'eQHaHWIA BiO [kepena enekTpOXUBNEHHS — iCHye
PU3MK YP&XKEHHS €eNeKTPUYHMM CTpyMoM. Hikonn He
3aCTOCOBYWTE NPUCTPOI AN OYULLEHHS MapoM.

He pemOHTyWTe CaMOCTIMHO Ta He 3aMiHAWTE >XOOHY
YacTUHY Npunagy, AKLWO B iIHCTPYKUIT 3 ekcrinyaTawii npsamo
He BKa3aHo, LLO Lie HeobxiaHo 3pobuTtn. BukopucToBynTte
TiNbKN aBTOPM30BaHE NicnanpogaxHe 0OCNyroByBaHHS.
CamocTiHin  abo  HENpPOECIHWIA  PEMOHT  MOXe
npmu3BecT OO0 Hebe3neyHnx Hacnigkie, AKi 3arpoXyroTb
XUTTIO YM 300pOB’t0 Ta/abo [0 3HAYHMX MaTepianbHUX
30UTKiB.

YTUNI3ALIA NAKYBAJIbHUX MATEPIATIB

MakyBanbHun matepian Ha 100% nignsrae BTOPWHHIN
nepepobLi Ta MO3HAYEHWA CUMBOMOM ¥e. TOMYy pisHi
YacCTVHW YNaKOBKW Chig YTWnidyBaTW BignoBidanbHO Ta
3rigHO 3 MiCLLEBMMU NpaBUiaMm LLIOAO YTunisauil Bigxogis.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NPUNALIB

Lle npunag BurotoBneHo 3 martepianis, WO NiAnArarTb
BTOPWHHIN nepepobui abo npuaatHi Ans NOBTOPHOO
BUMKOPUCTaHHSA.  YTunidymte KOro  BignosigHO  go
MicLeBux npaewn yTunisauii Bigxogis. Ons oTpuMaHHS
[08aTKoBOI iHhopMaLii NpO MOBOPKEHHSA 3 MOOYTOBUMM
EeNeKTPUYHUMK Npuragamu, X yTunisadito Ta BTOPUHHY
nepepobKy 3BEPHITbCS OO0 MICLEBMX OpraHiB, Cryxom
yTunizauii nobytoBux BigxodiB abo B MarasuH, [fe
BM npuabanu npunag. LUen npunag mapkoBaHO
BignosigHo 0o €Bponencbkoi  aupektuen  2012/19/
€C npo BiOXxogu EeneKkTPUYHOro Ta  ENEeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE). 3abesneuvBlun  npaBunbHy
yTunizauito Lporo npunagy, Bu OOrNoMoxeTte 3anobirtu
HeraTMBHUM Hacrigkam Ans OOBKINMs Ta 300poB’a Nogen.
Cumeon £ Ha npoaykTi abo B CynpoBigHi AOKyMeHTaLi
BKa3ye Ha Te, WO Mpunag He MOXHa YTunisyBaTu siK
nobyToBi BiAX0AMW, i LLLO MOro NOTPIGHO 34aTu Ha yTuni3awjio
[0 BignoBigHOro LEHTPY 360py Ta BTOPUHHOI Nepepodkm
€MNEKTPUYHOIO N ENEKTPOHHOTO 0BragHaHHsI.

NOPAOU LLOOO EHEPIO3BEPEXEHHSA

Mporpama ECO nigpxogutb ANS OYULLEHHS MOMIPHO
3abpyaHeHOro NoCydy OCKiMbKM BOHA € HanbinbLu
e(PEeKT1BHOO 3 TOYKM 30pY CYKYMHOTO CMOXWBAHHSA eHepril
i BOOW, i OCKINbKA BOHA BMKOPUCTOBYETLCA AN1A OLLHKM
BiANOBIQHOCTI €KOMOriYHUX BUMOT 10 KOHCTPYKLiT B paMKax
€BpONEenNCLKUX HOPM.

3aBaHTa)keHHs1 NOOYTOBOI MOCYAOMUMHOI MalLUMHU 00
3a3Ha4YeHOl BUPOBOHMKOM KinbKOCTI, CMIPUATUME EKOHOMIl
eHepril Ta Bogu. lNonepegHe ononickyBaHHA MpeaMeTiB
nocyay BpYYHY Npu3BoauTb 00 36iMbLUEHHS CNOXUBaHHS
BOOM Ta eHepril i He pekomeHayeTbea. MutTs nocyay B
nobyTOBIN NOCYOOMWUMHIA MalLWHI 3a3BMYall CrOXUBAE
MEHLUE eHepril i BOAM, HDPK MUTTS BPYYHY, SIKWIO BOHa
BUKOPVCTOBYETLCS BiAMNOBIAHO A0 iHCTPYKLiN BUPOBOHMKa.
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